wHEEZ: Confessio Amantis O REFHDOMEE. T -

Levest ben A on of hem schal sein What thing him is lievest to crave. (ii, 329)
Kyng Salomon, which hadde at his axinge Of god what thing him was levest to crave,
(Praise, 29)
Loth ben D Thei weren bothe loth to rise, (v, 3551)
The fader and the moder bothe To leve here douhter weren lothe. (v, 5606)
Cf. For hym were looth byiaped for to be. (Chaucer, Manciple’s T. 41)

Wo ben X It is a comfort, as men sein, To him the which is wo besein To sen an other in his peine,
(i, 261)
Worth ben X To hasten is noght worth a kerse; (iii, 1652)

A  And whan he was so mochel worth To stonden in a mannes stede. (vi, 1624)

HEPIEE : Havelok the Dane 538 & KB

Masahiko Kanno: The Language and Expression of Havelok the Dane

Havelok the Dane(lq):k, 12854 tH, north-midland FE# B\ CEINA LD TH D, Norse DFELHL S
HCRL TN B Th B OWELHE D HEDH < RVER (audience) DIl Bl b DT B,

BTG EHS L 13RS ) RO TFEBEMO AT A KM L T2 OBR BN 5D HHTH LS. BROF 2 —
=Wy T —DEHE, HEARZRIRC L THEINIZSDTINAL, FAZL Havelok & [F UHEHEICES 5 A%
R LTWBZ EREREI NS, YT 50# OIS, Fil me a cuppe of ful god ale (14) & IEHIC
B BENHTREL DA, BRSO I CTHE A KR & SRICEEDORLAEL N, 1E AL Golde-
bora bRIC T8 5 b & LTOMAET, ‘sentimentality’ (254 1C A & A= IERIC Tk - T Bz, BIRUREAS
LenwTd i, EEDA F) 20 R EbELNTHEFNE S, BEHIAREE S IE—SWY # U BRI
nN5LDTH 5.

I. Havelok the Dane @Dk, Norse DA 5T CTWBZ & ThDH. EBHEDEA D Old Norse
CROEN S OEFIEL, FANCTEHT 2 LRDOKRTH 2.

1) Noun:

ark (2018) a chest, box ON. ork (gen. arkar),

(1) Havelok the Dane, in Middle English Metrical Romances, ed. W. H. Frenchand C. B. Hale,
Vol. 1., New York, 1964.

(2) The original was composed about 1270 in a Northeast Midland dialect (Lincolnshire), at the southern
limit of the Northern dialect where Scandinavian influence was very strong. But before coming to us
it evidently passed through scribes of Southern origin; thus the dialect is very mixed: in it are found
forms from the North, the Midlands and the South. (F. Moss¢, Handbook of Middle English,
tr. by J. A. Walker, Baltimore, 1952) p. 366.

(3) R. M. Wilson, Early Middle English Literature, Methuen, 1951, p.224.
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arum (2408) arm ON. armr,

asken (2842) ash ON. askr,

blome (63) flower transf. of person (e. c. in OED) ON. blom,
borw (2826) a fortress, castle ON. borg,

brida (2131) a woman at her marriage ON. bradr,

dreng (2260, 2466) young man, lad ON. drengr,

fen (872) mud ON. fen,

gate (2509) gate ON. gata,

glede (91) a live coal ON. glé3,

gome (7) a man ON. gume (poet.),

gore (2497) dung, faeces ON. gor,

grith (61) peace ON. grid,

grotes (472) a fragment, particle, ON. grautr,
hendeleik (2793) courtesy, civility (e. c. ) ON, hendeleikr,
hore (153) grace, favour, mercy, ON. eir

kempe (1036) a champion ON. keppe,

kevel (547) a gag ON. keflj,

kiste (2018) chest ON. kista (e. c. ),

krike (708) creek, shallow inlet Sw. dial. krik, ON. kriki
lath (76) harm, injury ON. leid-r,

leyke (469, 1011) play, sport, fun ON. leik-r,

lith (2515) people, subjects, vassals ON. ly3-r,

lype (147) a calm, lull (e. c. ) ON. lin-r,

rape (2542) counsel, advice ON. rag,

rippe (893) a wicker basket or pannier ON. hrip,

scapes (269, 1352) harm ON. skade,

serk (603) a garment worn next the skin ON. serk-r,
seyl (2507) sail ON. segl,

strout (1039) strife, contention ON. strat-r

swein (2025) a man of low degree ON. sveinn,

swot (2662) sweat, blood ON. sveiti,

thein (2260, 2465) thane ON. pegn,

pede (105) a country ON. pid3,

pewes (1956) one who commits theft or larceny ON. piéfr,
pral (527, 684) a villain, serf, bondman ON. préll,
protes (471) throat ON. pritna,

wonges (397) a plain, field ON. vangr,



R . Havelok the Dane O EZE & 18

wowe (2078) a wall of a house ON. veggr (OFris. wach)
2) Verb:

calle (867) to call ON. kalla,

clapte (1814) to strike, hit (e. c. ) ON. klappa,

cleuen (917) to part or divide by a cutting blow ON. kljafa,

coupe (1800) to buy; fig. to pay for, suffer for (s. c. ) ON. kaup-a,

deye (168) to die ON. deyja,

drepen (1865, 2229) to strike, kill, overcome ON. drepa,

dinge (215, 227) to beat, knock Sw. dinga,

flo (612) to flay alive ON. fla,

fnaste (549) to breathe hard, pant ON. fnasa, fnasa,

freme (441) to accomplish, perform ON. fremja,

gangen (370, 843) to walk, go ON. ganga,

garte (2504) to do, perform ON. ger(v)a,

geten (792, 908) to obtain as the proceeds of one’s business (e. c¢. ) ON. geta,

gouleden (164, 454) to lament ON. gaula,

graten (grotinde) (329, 1390) to bewail ON. grata,

graue (613, 2528) to bury, inter ON, grafa,

grette (1811) to assail, attack, OFris. greta,

greype (714) to make ready, prepare ON. gretja,

i-groten (285) to shed (tears)(e. c. ) ON. grata,

hosled (364), to receive the Communion ON. hasla,

kesten (81, 1784) to throw or put into prison ON. kasta,

kindlen (915) to set fire to ON. kynd-a-+le,

kippe (894, 1050) to take hold of, snatch ON. kippa,

late (486, 1924) to allow to remain ON. lata,

lipes (1400) to hearken, listen ON. hlyda,

loupe (1801) to run ON. hlaupa,

mele (2059) to speak, tell ON. méla,

mone (840) ‘must’ ON. monu, munu,

ran (216) to run ON. rinna, renna,

recke (2047) to take care ON. r&kja,

shrid (978) to clothe, provide with clothes ON. skryda,

slenget (1923) to sling, throw, cast (e. c¢. ) ON. slengja,

slo (512, 2596) to deal a blow or blows ON. sla,

stirte (566) to rise suddenly ON. sterta,

taken (518) to take ON. taka,

parne (1913, 2835) to be deprived of, to lose ON. parna,
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prette (1163) to offer threats ON. praut,
pristen (547, 1152) to push, thrust ON. prysta,
priue (280) to grow, to increase in some respect ON. prifa-sk,

were (2152) to defend, uphold ON. verja,

wesseylen (1737, 2098) to sit carousing and health-drinking ON. ves
3) Adjective:

arwe (2115) timid, fearful ON. argr,

bleike (470) white ON. bleikr,

blipe (2246) jocund, merry ON. blidr,

bloute (1910) maked, bare, desolate ON. blautr-,
ferlik (1849) dreadful, frightful, terrible ON. farligr,
grim (155) cruel, terribly severe ON. grimmr,

gram (2469) grieved, sorrowful ON. gram-r,

hende (2628) ready or skilful with the hand ON. -hendr,
kaske (1841) active, vigourous (s. c¢. ) ON. kask-r,
keft (2005) bought, paid for (s. ¢. ) ON. Kkeypt, keyft,
kene (2115) mighty, powerful ON. kenn,

lewe (498, 2921) warm, sunny ON. hlyr,

meke (945) gentle, courteous ON. miik-r,

mikel (2054) great ON. mikell,

mirke (404) dark (e. c¢. ) ON. myrk-r,

queme (130) pleasing, agreeable ON. kva&m-r,

heill,

skabbed (2505) having the scab or a similar skin-desease ON. skabb-r,

sley (1084) skilful, clever ON. sl&ég-r,

stark (608) powerful, mighty ON. sterk-r,

stor (2383) great in number, numerous ON. stor-r,

swikel (1108) deceitful, treacherous ON. svikall,

teyte (1841, 2331) cheerful, lively, active (e. c. ) ON. teitr,
peu (2205) servile, slavish ON. (Runic) pewaR,

wayke (1012) deficient in bodily or muscular strength ON. veik-r,

wicth (344) strong, vigorous ON. vigt,

wroth (1117) very angry or indignant ON. rei?r,
4) Adverb:

fele (2442) much ON. fiol,

hende (2275) near, at hand, ON. -hendr,

hepen (683, 690) hence ON. hedan, .
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ille (1952) unkindly, harshly (e. ¢. ) ON. illa,
sipen (399) then, thereupon ON. sijan,
sket (1960) quickly, hastily, immediately ON. skjétt,
prinne (716, 761) in that place ON. prinn-r,
5)
pei (414) they ON. pei-r,
unker (1882) of us two ON. okkarr,
fro (721) from ON. fra,
Havelok the Dane [T 35\ Ti¥, paired word 13fTOBKICEIR, 54 47 — K& LCORERRELED,
AL LTV DR D LT B, $5I0IEATD paired word 117 5K B A1 % Bl A5 L s,
fre and pewe (262), peu and fre (2205) 125 4 A DEZETH D, strong and stark (608), sory and sorwful
EEEFROHE 25 5.
1) Noun:
bac and side (1844), bac and pe (1950), blac and brown (1008), blisse and gamen (2035), bred and
sowel (767), but and bet (1916), dayes and nithes (2353), fir and water (912), hond and fet (1961),
ioie and gamen (2963), manrede and oth (2774), sheld and spere (1653), wodes and wonges (397),
wreieres and wrobberes (39), yuel and wo (2221)
2) Adjective:
brith and lewe (2921), fals and slike (1157), fair and god (500), fayre and wel (1175), fre and pewe
(262), ful and blac (555), glad and blipe (2246), grene and bleike (470), hard and strong (1148),
heye and lawe (2767), hwit and red (1729), kaske and teyte (1841), lesse and more (1013), litle and
mikle (2014), longe and wide (1845), poure and iuel o bon (2525), quic and ded (1405, 2210), riche
and poore (138, 2273), sharp and gode (2660), sory and sorwful (1248), stille and bolde (955, 2309),
.strong and stark (608), strong and wayke (1012), peu and fre (2205), yunge and holde (956)
3) Verb:
answerede and seyde (1313), to beye and selle (1654), to bite and beite (2440), binde and fetere (2758),
breke and crake (1908), comen and se (2118), demd and giue (2488), eten and drinken (800), fed and
fostred (1434), leyen and sprauleden (475), liuen and deyen (257), ride and go (2848), sau and herde
(2410), selle and yeue (1218), seyt and suereth (657), forto shewe and loken to (2136), speken and
gangen (370), spusen and fede (1170), stod and totede (2106), washen and wringen (1233), wisse and
rede (104), yeden and stode (889), yeme and gete (2960), to yeme and wel were ( )
4) Adverb:
fayre and wel (1175), fer and hende (2275), ful fayre and ful wel (1432), lef and loth (261, 2273),
heylike and wel (1329, 2319), swipe and rape (2391), to and fro (2071)
HRORBICONTEBRELTAHL ) - WELELLTH (Fa vy 1) KREASNBITHBEE T, FECHE
BOAREE L 5T 5. HIRMERBLE SN LD TH D, HildD7m\. Havelok 276 2 72 EHA B L 5.
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He was Engelondes blome; (63)
(x4 F Y 2DETH o7, )

‘blome’ 23 AIZ DN T ‘figurative’ I X Wiz @il (OED iwk\C) TH b, HOWEEDEAZL Havelok i
w2 b3 % ‘metaphor’ “Ga 5. Engelondes blome &\~5 —ZEh BEEX IfERTRA TH S, HCEET 5
‘simile’ & LT, #lziE, OB OWTRDSDNRE LR S.

pe heu is swilk in here ler.
So pe rose in roser. Hwan it is fayr sprad ut newe.
Ageyn pe sunne brith and lewe. (2818—21)
Goldeboru OEBIZ DWW TSNz DT, ‘roser’ & ‘rose-bush’ OFEKT, [BE< B XBE2HRIT
LT, EULKA ULSBEEBIW NI RO/ S DRk | &5 HIRTH %, FEBIREL W ‘simile’ TH 5.
Hire semes curteys forto be,
For she is fayr so flour on tre; (2916—7)
EHELT, »Xeh30RTEBh W ARKIREDI 5. King Hom RO X 5 ie ik 5N 5.
He was brizt so pe glas,
He was whit so pe flur;
Rose-red was his colur. (14—6)
WHED convention ICF 572 b DTHBNELLEXCTWB. KLEMETEE Li-HKkEH 5L, HE I SBRT
ZHRIRDDTH 5.
He folwede hem so hund dos hare: (1994)
And drive hem ut, pei he weren crus,
So dogges ut of milne-hous. (1966—7)
XD simile (3 MY /R KB, WD bR LEBARRECEH IS IR TWb DT, ZOHRLDEDLNILD
Th 5.
Ilc on other wirwed lay
Als it were dogges pat weren henged: (1921—2)
UTiRWShbifiE <&\ simile’ ©h 5. ABEROLLOTS, XIRICX o TRERHREHL T 2.
And Bernard sone ageyn (him) nam,
Al to-tused and al to-torn,
Ner also naked so he wos born,
And al to-brised, bac and pe. (1947—50)
He maden here backes also bloute
Als he(re) wombes, and made hem rowte
Als he weren kradelbarnes,
So dos pe child pat moder parnes, (1910—3)
And saw how pe laddes wode,

Hauelok his louerd umbistode,
And beten on him so doth pe smith
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With pe hamer on pe stith, (1874—7)
iM% ‘water’ X THESE TV B, LHCRSIHLLVWLDTH 5.
Hwan he saw pat, he was wod,
And was it ferlik hw he stod,
For pe blod ran of his sides,
So water pat fro pe welle glides; (1848—51)

Havelok the Dane i\ CRER EORHMIZE 1 EHI NI ED, BLIELLLOD—ORKA DK
BLTHS. BELELIY, VEROMNREBD 5—2o0FHkE $E 2 bh b, Havelok iWifFA cRWOITHWS
KB,

He was pe wicteste man at nede
pat purte riden on ani stede. (9—10)
Th5b HORFUXDFFHIZ,
He was pe wihtest man at nede
pat may riden on ani stede. (25—6)
LhoTHEbNS ZOXRBLT 5 2ED ‘Ce fu li mieudres qui sor destrier sist’® OFERTH D, Hicles
PIFATHE S TWBH Sy b (couplet) TH B, UTFDOEHETIFALTHES.
He was pe beste knith at nede
pat heuere micthe riden on stede. (87—8)
He is pe beste man at nede,
pat eueremor shal ride (on) stede. (1970—1)
He geten samen sones fiue,
pat were pe beste men at nede
pat mouthe riden on ani stede. (2893—5)
FLLpILRON 2.
Bernard was trewe and swipe with,
In al pe borw ne was no knith
pat betere coupe on stede riden. (1756—8)
VER AR, FHEARAY Havelok B2 E AN, BN L BROVELC o TWBRD, FILWEWTiZo%
b DT dHHMMOBE b BB N 5.
So pat pe blod ran of his fleys,
pat tendre was and swipe neys. (216—7)
HNEEHTHEDELTRDS DR SN D.
He dide pe blod pere renne dune
To pe fet rith fro the crune. (1903—4)
And woundede him rith in pe flesh,

pat tendre was and swipe nesh,
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So pat pe blod ran til his to. (2742—4)
‘swot' ¢ *blood’ OEBRIC I BT 5 6D & LT,

And fouhten so pei woren wode,

pat pe swot ran fro pe crune.

(To the fet riht pere adune. )(2661—3)

IROBEHIC B\ NTIE, LD ‘strem’, ‘water’ & HRANCAWBNT, HIlXA2ZXHDTWAS.

pat on pe feld was neuere a polk

pat it ne stod of blod so ful

pat pe stre(ra ran intil pe hul. (2685—7)
Hwan he saw pat, he was wod,

And was it ferlik hw he stod,

For pe blod ran of his sides

So water pat fro pe welle glides; (1848—51)

Havelok the Dane =i LB b a2EEE L, ‘hang’ #F & L& DD 5. swearing L LTH

WHENDDNEMTH B.
And leue sho mo(te) him yse
Heye hangen on galwe-tre, (334—5)
For yif ich hauede per ben funden,
Hauede (he) ben slayn or harde bunden,
And heye ben henged on a tre: (1427—9)
I shal hangen pe ful heye,
On y shal pristen uth pin heie. (1151—2)
I shal don hengen hem ful heye,
So mote ich bouke mi rith eie,
But-yif he of mi lond fle ! (2544—6)
“Ya, sire, that i ne leye (o t) oth.
Yif y, louerd, a word leye,
To-morwen do me hengen heye.”(2008—11)
And drowen him un-to pe galwes,
Nouth bi pe gate, but ouer pe falwes,
And henge (him) pore bi pe hals:
And yif he livede, po foule theues,

pat weren of Kaym kin and Eues,

(1) OED iz ZxO#Ew il L T\ %. “In several of the Germanic languages the word has the twofold sign-
ification of sweat and blood; the second survives in G. hunting parlance.”

(2) OED. Stream, sb. 4, a. “Often hyperbolically in sing.
tears.”

or pl

for a great effusion of blood or
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He sholden hange bi pe necke: (2044—6)

UEDHIZ ZNENREO HRAEE L CHEAL TV B LGNS % 5. Godrich 1% ‘forhengegl)}; N
AT a.,

“for ich shal slo

pe, and hire forhenge heye.” (2722—4)
M WO EHRKDEY ORI TR T Wiz o E BRI NS,

Or pou shalt to pe galwes renne,

And per pou shalt in a fir brenne, (1161—2)

(BHIEM D KCOE2TT, 22 TRKIEIRLTRSH.)
oMy, BPENEEEMIY L2BE, RRDO2ENBZ LMD ot BEDOHEDO IR (simile)
M ERAIN TN 5.

Ilc on other wirwed lay

Als it were dogges pat weren henged; (1921—2)
swearing DZ fiE, XFFHO—DHZBND. KEOHREEL TV EACEBTRETH 5.

Dapei(tz) hwo recke !/ he was fals. (2511)

Dapeit hwo you henne fle ! (1799)

Dapeit wo ne smite sore !/ (1387)

Dapeit pat pe oper yeue,

Eueremore hwil i live ! (1125—6)

Of here ded dapeit wo recke,

Hwan he yeden pus on nithes

To binde bope burgmen and knithes ! (2047—9)
i LF (speaker) o personal 7n% % HUEk U 5 swearing R, B 5.

For he wisten and ful wel sawe

pat Godrich hem hatede, pe deuel him hawe(g} (1188—9)

The deuel of helle him sone take / (446)
REOREE LT, A—0s00BELAR SIS,

y shu(l)de his douthe(r) yeue

pe hexte (man) pat mithe liue,

pe beste, pe faireste, pe strangest ok; (1079—-81)

And pat he shulde hire yeue,

pe hexte man pat micthe liue,

pe beste, fayreste, the strangest ok; (198—200)

(1) OED iz ‘to put to death by hanging’ G5 |H L T\ 5.

(2) koo Ak, OF. dehet ait, dehait ait (=May (he, etc.) have misfortune /) X h g5, OED
ZRO—Hi%FIHL TWw5. Dapeit hwo it hire yeue. (300)

(3) OED ixHo#lx b - T, #lE LTW5.
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And wounede him rith in pe flesh,

pat tendre was and swipe nesh,

So pat pe blod ran til his to: (2742—4)

So pat pe blod ran of his fleys,

pat tendre was and swipe neys. (216—7)

Hire semes curteys forto be,

For she is fayr so flour on tre; (2916—7)

And Goldeboru shal ete wit me,

pat is so fayr so flour on tre; (1718—9)
ROILEIL Havelok 2 F 2T LT ROHE €, ZOWEOHTLHTOMLWEITD 5.

pe firste knith pat he per mette

With pe swerd so he him grette /

For his heued of he plette:

Wolde he nouth for sinne lette.

Roberd saw pat dint so hende,

Wolde he neuere pepe(n) wende

Til pat he hauede anoper slawen

With pe swerd he held utdrawen.

Willam Wendut his swerd vtdrow,

And pe predde so sore he slow,

pat he made upon pe feld

His lift arm fleye, with the swerd. (2620—35)

TN xYE B speaker OFH b B & B RIS, X ABEER (audier'lce) LERLAZ L LEBRINES. B
EiesnT, FOMRERELCNDEFL, swerd OBELTHY, Lid ‘grette’, ‘plette’, ‘dint’,
‘slawen’, ‘utdrawen’, ‘vtdrow’, ‘slow’ O#EFEL-&HTHB. ‘hw-clause it LAV IEL ¥
FBNTRHETH . Havelok DX ‘strong” ZHIRST 55D & LTRDBDORRELNS.

Ful sone it was ful loude kid

'Of Hauelok, hw he warp pe ston
Ouer pe laddes euerilkon;

Hw he was fayr, hw he was long,
Hw he was with, hw he was strong;
poruth England yede pe speche,

Hw he was strong and ek meke;

In pe castel, up in pe halle,

pe knithes speken perof alle,

So pat Godrich it herde wel:
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pe(i) speken of Hauelok, eueri del,
Hw he was strong man and hey,
Hw he was strong, and ek fri, (1060—72)
& OYFRE L Birkabeyn EORE T Godard &\ 5 A#2s8ibN 5. IHOABNE, RO L 5 &ffinh T,
He spoken per-offe and chosen sone
A riche man pat, under mone,
Was pe trewest, as he wende,
Godard, pe kinges oune frende; (372—5)
EORTHHY, FLALZIOEGEHRTUERLDOTHEAYE RSN, —ELKRD L 5 EHirnh 5.
panne Godard was sikerlike
Vnder God pe moste swike,
pat eure in erpe shaped was, (422—4)
KPR EA Z B L, Birkabeyn E2FEL 2 ZADTE, F72bH Havelok & TADIHEAZ DL LTIED
55 &35, T ADEUE Havelok ORRATCHEC 2 b Tl X h, Havelok iZifaffiic B2k 5 &35, 20
HO#MTTH 5.
He pouthe a ful strong trechery,
A trayson and a felony,
Of pe children forto make: (443—F5)
(BT FREE RS A D 2D R R AR Y, Kilh, ERED <D LA) HORBIIRORCHbN 2.
pis pouthe (he) with trechery,
Wit traysoun, and wit felony; (1089—90)
Hw he weren born and hw fedde,
And hou he woren with wronge ledde.
In here youpe, with trecherie,
With tresoun, and with felounye; (2986—9)
HafiKiEE, Havelok oy & B c2. AHRE - THATO S L1tifo T 2 ERFHEHIIT RoTHDY,
AADTHNEIN T, ZOROHETH 5.
But hise children, all fyue,
Alle weren yet on liue,
pat ful fayre ayen hem neme,
Hwan he wisten pat he keme,
And maden ioie swipe mikel,
Ne weren he neuere ayen hem fikel.
On knes ful fayre he hem setten
And Hauelok swipe fayre gretten,

And seyden, “Welkome, louerd dere !/
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And welkome be pi fayre fere /--.-..-. (1205—1214)

Ero ‘ful fayre’ OBE LT TEDELDH HETHS. Havelok OEF AN, Bi S WEBE R
TREHI N TN B.

NAEDEE L & Havelok i k1 28O —>TdHh %. Havelok ©2BHAEFES Z)?ﬁg'@ﬁ)%-

She saw perinne a lith ful shir,

Also brith so it were day,

Aboute pe knaue per he lay.

Of hise mouth it stod a stem

Als it were a sunnebem: (588—92)

O nith saw she per-inne a lith,

A swipe fayr, a swipe bryth,

Al so brith, al so shir

So it were a blase of {ir.

She lokede no(r)p, and ek south,

And saw it comen ut of his mouth

pat lay bi hire in pe bed: (1251—7)

B#D ‘she’ ixiafiioEx (Leue) TH Y, HKD ‘she’ iX Goldeboru Tdh %.

FRDOEEBNTHRAKTD 5.

On hise shuldre, of gold red

She saw a swipe noble croiz;

Of an angel she herde a uoyz: (1262—4)

panne she hauede herd pe steuene,

Of pe angel uth of heuene,

She was so fele sipes blipe

pat she ne mithe hire ioie mythe; (1275—8)
RO\~ Tix, Havelok & Gordeboru OfE—D &M TH 5.

Hwan Grim saw i)at he was so fayr,

And wiste he was pe rith eir,

Fro Denemark ful sone he fledde

(1) French and Hale izt ic@t TRO L S ERZIZEZ LT 5.
In tradition and folklore, such lights usually play about the heads of heroes, not their mouths;
But both French poems agree with the English in having the ray issue from Havelok’s mouth.
(Ihid. p.97) A7 7> 2k, KO L5 ICHTH 5.
Totes les houres q’il dormoit,
Une flambe de lui issoit
Par la bouche 1li venoit fors,
Si grant chalur avoit el cors.
La flambe rendoit tiel odour,
Onc ne sentit nul home meillour.
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Intil Englond, e (2234—7)

pan pe Englische men pat sawe,

pat pei wisten, heye and lawe,

pat Goldeboru, pat was so fayr,

Was of Engeland rith eyr, (2766—9)
Riz Havelok D& aME 2B L X 5. Bl (-like) ZfTDOHACTbN B ONEMTH B, fTrhicEDb

NHHORIFEFCDLERL, BLARCEINDEEL, T4 2DOBEFHET X5 H DT,

Deplike dede he him swere,

On bok, (1417—8&)

Feblelike he gat hem clopes

He ne yaf a note of hise opes; (418—9)

Gladlike wile ich feden pe. (906)

panne sho hauede brouth pe mete,

Haueloc anon bigan to ete

Grundlike, and was ful blipe; (649—51)

Hertelike til him he wente,

And Godrich per fulike shente: (2748—9)

And so to Lincolne lede

Shamelike, in wicke wede;

And hwan he cam unto pe borw,

Shamelike ben led perporu, (2824—7)

Godard stod and lokede on him

poruthlike, with eyne grim. (679—0)
TN b DI RD S DA D 5.

Quanne he hauede pis pleinte maked,

perafter stronglike (he) quaked. (134—5)

He is witerlike ded: (671)

And Godrich per fulike shente: (2749)
FRCEI NI A L - T—FLELTHNBNRTWS.

panne Godard was sikerlike

Vnder God pe moste swike, (422—3)

He ne shal neuere, sikerlike,

(Wite,) Godard, pat fule swike. (625—6)

Wan he was brouht so shamelike

Biforn pe king, pe fule swike, (2462—3)
= e ‘swike’ £ 54 ALTWAZ LREBTNETH 5.
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Of-phrase 23fTHIC BN % BHE 2 & %.
pe king was hoten Apelwold,
Of word, of wepne he was bold; (106—7)
Of bodi was he mayden-clene; (995)
Of alle men was he mest meke, (945)
Of me self is me rith nowt. (123)
Of hire haue ich michel kare; (121)
cf. Of armes he was desirous,
(Gower, Confessio Amantis i, 1413)
Of alle pewes w(as) she wis
pat gode weren and of pris. (282—3)
Tautological 74251 B, HIHEOWELELHND,
Vp she stirte, and nouth ne sat, (566)
He stirt up sone, and nouth ne lay; (812)
He was large, and no wicth gnede; (97)
For he was large and nouth chinche, (2941)
cf. Ful pale he was for dronken, and not need.
(Chaucer, Reev. T. 4150)
For love is blynd alday, and may not see.
(Chaucer, Merch. T. 1598)
Alliteration (i) & LTHWANTWBLDRRDSDND 5.
he rored als a bole
pat wore parred in an hole
With dogges forto bite and beite: (2438-—40)
po mouthe men se pe brinies brihte
On backes keste, and late rithe,
pe helmes heye on heued sette; (2610—2)
And Hauelok lay on his lift side,
In his armes his brithe bride . (2130—1)
So longe haueden he but and bet
With neues under hernes set, (1916—7)
And caste pe knaue so harde adoune,
pat he crakede per his croune
Ageyn a gret ston, (567—9)

So pat vn-to pis day

(1) M. Masui, Some Observations on Chaucer’s Rimes, p.233. (&I ICEFIZ, B, 1957)
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Haue ich ben fed and fostred ay. (1433—4)

pat he ne made him sone kesten

In feteres, and ful faste festen; (81—2)

Quanne he weren alle set,

And pe king aueden igret,

He greten, and gouleden, and gouen hem ille, (162—4)

per mouthe men se hw grim greu; (2333)

And he bigan for to rore

So it were grim or gore, (2496—7)

Lond and lith, and oper catel. (2515)
N.B. lith |1 alliterative phrase ML AWV B 5.

per was sobbing, siking, and sor,

Handes wringing and drawing bi hor. (234—5)

Al-so pe(i) stoden an ofte stareden,

pe chaunpiouns and ek the ladden;

He shal ben king, strong and stark; (608)

Wreieres and wrobberes made he falle, (39)
HOBITIE, FEAEGNCHEAINATHS. FHE 5 ROBXHHL SN, $8F LWBEOBEEYHC &

o THEI 5.

He leyden on heuedes, ful god won,

And made croune(s) breke and crake

Of the broune and of the blake;

He maden here backes also bloute

Als he(re) wombes:----++++-- (1907—11)
VEZD3MF A, C FiV B EBIC black & brown 23& 5. ZDFEDMRICELTIE, RO XD il A bh s,
In most ballads and romances, brown and black complexions are for the peasantry, fed and white for

nobles. (French and Hale, p.112) Ficf THEfslE2RHLITETH D.

With hem com mani champioun,

Mani with ladde, blac and browg); (1007—8)

Bes of him ful glad and blipe,

And cometh alle hider swipe,

Manrede youre lauerd forto make,

Bope brune and pe blake ! (2246—9)

To-morwen shaltu manrede take

Of pe brune and of the blake. (2180—1)

(1) B. Dickins & R. M. Wilson, Early Middle English Texts, London, 1961. p.177.
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“Nu is time to take

Manrede of brune and of blake,
pat ich se ride and go: (2846—8)
He felde browne, he felde blake,
pat he mouthe ouertake. (2694—5)

rime phrase & IFIZN 5D ONWTHNTELS. 54 2OMEBECHbIRAHE LTiL, TWRKRDSDNRE .

1) ~ and ~

panne he hauede taken pis oth

Of erles, baruns, lef and loth,

Of knictes, cherles, fre and pewe, (260—2)
pat Hauelok, was king of Denemark,

And ferde with him, strong and stark,
Comen Engelond withinne, (2534—6)

Him loueden alle, stille and bolde,

Knictes, children, yunge and holde; (955—6)
In a poke, ful and blac,

Sone he caste him on his bac, (555—6)

2) ~ or ~

Wo-so dede hem wrong or lath, (76)
And he bigan for to rore,

So it were grim or gore, (2496—7)

3) ~ ne ~

And brouthen hire pat under mone

In al pe werd ne hauede per

Of hendeleik, fer ne mer. (2791—3)
For was per non, long ne lite,

pat he mouthe ouertake,

pat he ne garte his croune krake, (1855—7)
Is non of us, yung ne old,

pat he ne wat pat Apelwold

Was king of pis kunerike, (2802—4)
And beden him sone manrede and oth
pat he ne sholden, for lef ne loth,
Neuere more ageyn him go

Ne ride, for wel ne for wo. (2774—7)

4) swearing X asseveration % 7 4 A DB BN BHEER D 5.
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i)

pat may I ful wel swere, bi God !/

pere was swipe gode metes; (2339—40)

Ich ete more, bi God on liue,

pan Grim an hise children five ! (793—4)
I loue him wel, bi Heuene King /(1937)
pat is Gunnild of Grimesby,

Grimes douther, bi seint Dauy, (2866—7)
He ansuereden, and seyden anon,

Bi Crist and bi seint Ion,

That p’erl Godrigh of Cornwayle

Was trewe man, wituten faile; (176—9)
Haue nu forpi of Cornwayle

pe erldom il(k) del, withuten fayle, (2908—9)
he sholde yemen hire wel,

Withuten lac, wituten tel, (190—1)

NHCBE»NDHELH 5.

ii1)

panne Godard was sikerlike

Vnder God pe moste swike,

pat eure in erpe shaped was,

Withuten on, pe wike Iudas. (422—5)

He calde bope arwe men and kene,

Knithes and serganz swipe sleie,

Mo pan an hundred, withuten leye, (2115—7)
He spoken per-offe and chosen sone

A riche man pat, under mone,

Was pe trewest, «--e---e (372—4)

po sende he after hire sone,

pe fayrest wymman under mone; (1156—7)
He momen onon and comen sone,

And brouthen hire pat under more,

In al pe werd ne hauede per

Of hendeleik, fer ne ner. (2790—3)

sone, mone &5 4 AL TW5AZ LICHERE.

Hwan helwas cloped, (h)osed, and shod,
Was non so fayr under God,

pat euere yete in erpe were, (971—3)
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XHEcBbhipls LT,

panne Godard was sikerlike

Vnder God pe moste swike, (422--3)

Also michel he bar him one

So he foure, bi mine mone / (815—6)

More he louede Hauelok one,

pan al Denemark, bi mine wone / (1710—1)
Als helpe God, bi mine wone,

A phousend of men his he worth one / (1972—3)
And with his hond he made him knith,

And yaf him armes, for pat was rith,

And dide him pere sone wedde

Hire pat was ful swete in bedde. (2924—7)
Do nu wel, withuten fiht,

Yeld hire pe lond, for pat is rith. (2716—7)
And putten with a mikel ston

pe starke laddes, ful god won. (1022—3)

He leyden on heuedes, ful god won, (1907) (non: )

And lopen on stedes sone anon,
And toward Grimesbi, ful god won, (2616—7)
Win hwit and red, ful god plente, (1729)

v) Appositional Noun % 7 4 A DN ECEIN DU S 5.

panne Godard was sikerlike

Vnder God pe moste swike,

pat eure in erpe shaped was,

Withuten on, pe wike Iudas. (422—5)

Grim poucte to late pat he ran

Fro pat traytour, pa(t) wicke man; (691—2)
And yif he liuvede, po foule theues,

pat weren of Kaym kin and Eues, (2044—5)

So pat he with his hend

No drop him nouth, pat sor(i) fend /(2228—9)

A riche man pat, under mone,

Was pe trewest, as he wende,
Godard, pe kinges oune frende; (373—5)
men mithe pepen a mile

Here him rore, pat fule file. (2498—9)
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vi) ‘swipe fayr’ O pattern % 5 4 A DfIEICEIN D BN 5.

Of his bodi ne hauede he eyr

Bute a mayden, swipe fayr,

pat was so yung pat sho ne coupe

Gon on fote, ne speke wit moupe. (110—3)
And ope(re) wundes haues he stronge,

Mo than twenti, swipe longe, (1986—7)
He calde bope arwe men and kene,

Knithes and serganz swipe sleie,

Mo pan an hundred, withuten leye, (2115—7)
For he ne hauede nouth to shride

But a kouel ful unride,

pat (was) ful, and swipe wicke,

Was it nouth worth a fir-sticke. (963—6)

THIC S Hb N S,

He hauede a sone (and) douhtres two,

Swipe fayre, as fel it so. (350—1)

rime-clause RO X 5 I HANBRS.

1)

It ne shal no ping ben bitwene

pi bour and min, also y wene,

But a fayr firrene wowe; (2076—8)

Ris up, Grim, and loke wat it menes:
Hwat is pe lith, as pou wenes ?

He spoken pen-offe and chosen sone

A riche man pat, under mone,

Was pe trewest, as he wende,

Godard, pe kinges oune frende; (372—5)
pre dayes per-biforn, i wem(!i)

Et he no mete, pat was wel sene. (655—6)
He hauede a sone (and) douhtres two,
Swipe fayre, as fel it so. (350—1)

In pat time, so it bifelle,

Was in pe lon(d) of Denemark

A riche king, and swipe stark.

(1) OED. ween, v, h, used parenthetically (esp. in I ween) rather than as governing the sentence. In
verse often a mere tag.
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111) She saw perinne a lith ful shir,
Also brith so it were day,
Aboute pe knaue per he lay. (588—90)
To pe stede pe(r) he lay
In harde bondes, --------- (142—3)

Expansiog)&b\bﬂZ)??d.&i), FRECBEING A L« T—FLLTOBHXETRLTWS.
pe knaue, pat was sumdel bold,
Kam him ageyn, (450—1)
he sholde drenchen him
In pe se, pat was ful brim, (2232—3)
Fon it was neuere yet a broper
In al Denemark so lich anoper
So pis man, pat is so fayr,
Als Birkabeyn: (2154—7)
Withdrow pe knif, pat was lewe,
Of pe seli children blod. (498—9)
he felden so dos pe gres
Biforn pe sype pat ful sharp is. (2698—9)
And mikel sorwe in his herte,
For hise wundes, pat we(re) smerte. (2054—5)
Bernard stirt up, pat was ful big,
And caste a brinie upon his rig. (1774—05)
pat he shulden comen swipe
Til him, pat was ful vnblipe,
To pat stede, «------ (140—2)
Havelok the Dane iz 35\ \Tik, 3T ‘that’-clause THb i 5. Gower izid ‘which’-clause 23H T 5.
cf. This knyht, which worthi was and wys,

This lady preith that he may wite, (i, 1472—3)

(Gower, Confessio Amantis)

(1) M. Masui. The Structure of Chaucer’s Rime Words, Tokyo, 1964. p. 190.



